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Contenuto
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Misure di sicurezza

Questo modello non è un giocattolo!
• I modelli radiocomandati non sono giocattoli, l’utilizzo di essi deve 

essere imparato passo passo. 

• I bambini sotto i 14 anni possono guidare il modello solo sotto la 
supervisione di un adulto.

Se non avete alcuna esperienza con i modellini di aereo, rivolgetevi ad 
un pilota esperto di modellini di aerei o presso un club di modellismo 
per darvi dei consigli sui primi tentativi di volo.

Guidare un modello radiocomandato è un affascinante hobby che 
deve essere praticato con la necessaria cautela e rispetto.

Un modello radiocomandato può causare danni e ferite in caso di 
perdita di controllo di cui l’utilizzatore è responsabile. 

In qualità di produttore e distributore di modellini non abbiamo 
alcuna influenza sulla corretta manipolazione e il corretto utilizzo del 
modello.

Cautelatevi con una sufficiente copertura assicurativa, che vi consenta 
di praticare il vostro hobby in assoluta sicurezza.

Tenere il modello fuori dalla portata dei bambini piccoli. Potrebbero 
mettere in funzione accidentalmente il modello e ferirsi o mettersi in 
bocca gli accumulatori e i piccoli elementi e soffocare.

Prima dell’utilizzo

Non iniziare a guidare prima di avere osservato i 
seguenti punti: 
• Fare attenzione a danni evidenti al modello, radiocomando, 

caricabatteria e batterie litio-polimero.

• La responsabilità del modello è direttamente di chi lo guida, per cui 
assicurarsi prima dell’utilizzo che tutto funzioni correttamente e che 
tutta la viteria sia ben stretta. 

• Le batterie del trasmettitore e della ricevente siano ben carcariche e 
del corretto voltaggio.

• Assicuratevi che tutti servocomandi rispondano correttamente al 
segnale del trasmettitore.

• Controllare sempre le operazioni radio prima di far partire il 
modello.

In generale
• Leggere attentamente le istruzioni d’uso e conservarle per future 

riletture. 

• Si consiglia di prendere dimestichezza in modo particolare con i 
consigli per il funzionamento.

Esercizio
Il modello è concepito principalmente per voli indoor, poiché il suo 
scarso peso e il limitato e instabile l’assetto di volo rendono il modello 
molto sensibile agli spostamenti d’aria. 

Inoltre i suoi componenti non dispongono di una protezione contro la 
polvere e l’umidità.

Non far volare il modellino per la carica di una 
batteria! 
Dopo tale intervallo il motore deve essere raffreddato per almeno 
5 minuti.

Trascorso tale periodo è possibile caricare la batteria. Lo scaricamento 
completo delle batterie deve essere assolutamente evitato.

Collocare il filo dell’antenna in modo tale che non sia d’intralcio alle 
parti in movimento. Creare uno scarico della trazione, fissando il filo 
con del nastro adesivo alla fusoliera.



77

I

CARSON Mini Tyrann

Far volare il velivolo 
preferibilmente in 
ambienti chiusi
•  Che abbiano uno spazio 

libero di almeno 3 m in tutte 
le direzioni

• Che abbiano terreni piani

•  Che non abbiano ostacoli fissi 
(mobili) o in movimento 
(persone, animali)

• Che non abbiano correnti d’aria

Se si vuole far volare il 
modello all’aperto, 
assicurarsi che: 
• Non ci sia vento, 

•  Si sia lontani di almeno 3 km 
dall’aerodromo ufficiale più 
vicino, in caso contrario sarà necessario trovare 
un accordo sull’utilizzo delle frequenze. 

Non far volare il modellino se 
• Non guidare il modello se siete affaticati, e la vostra 

reattività è in qualche modo scarsa.

• La forza del vento è pari a 1 o è più elevata

• Tenete il vostro modello lontano da cavi di alta 
tensione o antenne radio. Non usare mai il modello 
durante temporali con fulmini. Potrebbero causare 
malfunzionamenti elettrici 

• State lontani da strade, autostrade, persone e 
animali. 

• Scegliete un’area sufficientemente 
aperta e libera di ostacoli. Evitate 
sempre di guidare il modello in 
zone ristrette e limitate o in aree 
popolate.
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Rotore
• Eventuali pale del rotore danneggiate devono essere sostituite! 

Evitare di effettuare tentativi di riparazione!

• Tenersi lontano dai rotori non appena è stata collegata la batteria. 

• Evitare l’arresto dei rotori mentre si trovano al livello della rotazione. 

Non azionare il modello da seduti, in modo tale da riuscire a 
distogliersi dalla situazione di pericolo qualora dovesse verificarsi.

Stringere le viti di fissaggio delle pale del rotore, in modo tale che 
durante il funzionamento, tramite la forza centrifuga, possano 
allinearsi l’una con l’altra a 180°.

Caricabatteria

Utilizzare esclusivamente il caricabatteria 
fornito in dotazione.
• Azionare il caricabatteria solo su superfici difficilmente infiammabili 

e 

•  Disporre anche la batteria durante il caricamento su un terreno non 
infiammabile

•  Far sì che vi sia una ventilazione sufficiente del caricabatteria 
durante il caricamento.

• Non lasciare mai incontrollato il caricabatteria durante il 
caricamento.

• Caricare solo batterie dello stesso tipo e della stessa capacità.

•  Durante il caricamento delle batterie prestare attenzione alla giusta 
polarità.

Non lasciare mai il caricabatteria, le batterie e il 
modello in condizioni ambientali sfavorevoli!
Ad esempio:

•  In presenza di umidità, eccessiva umidità atmosferica (> 75 % rel., in 
condensa). Non toccare il caricabatteria con le mani bagnate.

•  Non azionare mai il caricabatteria immediatamente dopo che è 
stato trasportato da un ambiente freddo a un ambiente caldo. 
L’acqua di condensazione che ne deriva può danneggiare 
l’apparecchio. Lasciare che l’apparecchio si porti alla giusta 
temperatura in modo incondizionato.

•  Polvere e gas infiammabili, vapori o solventi, benzina

•  Temperature ambientali troppo elevate (> ca. +40°C), sotto ai raggi 
diretti del sole

•  Fiamme aperte, fonti infiammabili

•  Sollecitazioni meccaniche come urti e vibrazioni

•  Sporco persistente

•  Forti campi elettromagnetici (motori o trasformatori) o campi 
elettrostatici (cariche)

•  Impianti trasmittenti (radiotelefoni, emittenti per modellismo 
ecc.). L’incidente irradiazione del trasmettitore può interferire con 
il caricamento o danneggiare il caricabatteria e di conseguenza la 
batteria stessa.

Lasciar raffreddare il caricabatteria tra le 
diverse operazioni di ricarica. Togliere il 
caricabatteria dalla rete quando il caricamento è 
stato completato.
Un caricabatteria difettoso non deve più essere utilizzato. 

Quando l’apparecchio è difettoso, ovvero quando:

• L’apparecchio presenta dei danni evidenti,

• L’apparecchio non funziona più o

• Dopo un uso prolungato si trova in condizioni sfavorevoli o 

• Dopo gravi sollecitazioni da trasporto,bisogna immediatamente 
sospendere il suo utilizzo e assicurarlo contro l’azionamento 
involontario. 

Smaltire il caricabatteria divenuto inutilizzabile (non riparabile) 
secondo le disposizioni di legge vigenti.

Per motivi di sicurezza e di omologazione (CE) non è permessa la 
ricostruzione e/o la modifica di propria iniziativa del 
caricabatteria.
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Nota
• Le batterie a secco non sono ricaricabili.

• Le batterie ricaricabili devono essere tolte dal modellino prima di 
essere ricaricate.

• Effettuare la carica solamente sotto la supervisione di un adulto.

• Prestare attenzione alla corretta polarità durante l’inserimento delle 
batterie.

• Le batterie esauste devono sempre essere tolte dal modellino dopo 
l’uso.

•  Non mettere in cortocircuito i cavi di collegamento.

• Controllare regolarmente il sistema elettronico, le batterie, il 
caricabatterie, le spine di collegamento, i cavi, l’alloggiamento e 
altri componenti per verificare che non siano danneggiati.

Batterie ricaricabili ai polimeri di litio
Utilizzare la batteria ricaricabile di corredo solo con questo modello.

In caso di sostituzione utilizzare sempre una batteria originale.

• Caricare la batteria esclusivamente fuori dal modello e tenerla 
lontana da materiali facilmente infiammabili! E’ normale che la 
batteria tenda a scaldarsi durante la carica.

• Non sovraccaricare o scaricare eccessivamente la batteria! Entrambi 
possono causare la fuoriuscita di elettroliti e l’autocombustione.

• Non mischiare mai accumulatori/ batterie carichi con accumulatori/ 
batterie semiscarichi o con accumulatori di capacità diversa. 

• In caso di inutilizzo caricate la batteria almeno ogni 6 mesi per 
rimediare al processo di auto scarica.

• Rimuovere la batteria carica dal carica batterie per evitare il 
processo di auto scarica. 

• In caso di inutilizzo del modello la batteria deve essere rimossa.

Accumulatori guasti/ non più ricaricabili devono essere smaltiti come 
rifiuti speciali (punti di raccolta). 

È vietato smaltirli nei rifiuti domestici!

Le Batterie non devono
•  Essere immerse nei liquidi

•  Buttate sul fuoco o esposte ad alte temperature o

• Sollecitazioni meccaniche

•  Smontate o danneggiate

•  Essere messe in corto circuito.

Se durante la carica o nel riporle percepite un forte odore,
scolorimento, eccessivo riscaldamento, deformazioni o altre
anormalità:

•  Staccate la batteria dal carica batterie

•  Staccate la batteria dal modello

•  Non utilizzate più queste batterie.

Se fuoriesce la soluzione elettrolitica:
•  Impedite il contatto con gli occhi e la pelle!

•  Sciacquate immediatamente con acqua le eventuali parti del corpo 
venute a contatto e 

• Consutate un medico.
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Istruzioni di sicurezza batteria litio-polimero 
1. Non disassemblare né ricostruire la batteria.

2.  Non usare né lasciare la batteria in prossimità di fiamme, forni o 
altre fonti di calore (superiori a 80 gradi centigradi).

3.  Non immergere la batteria nell’acqua o in qualsiasi altro punto in 
cui possa bagnarsi.

4.  Non caricare la batteria in prossimità di fiamme o al sole cocente.

5.  Utilizzare lo specifico caricabatteria e attenersi alle condizioni di 
ricarica.

6.  Non graffiare la batteria con l’unghia. Non colpirla con un martello 
e non filettarla.

7.  Evitare che la batteria prenda colpi o cada.

8.  Non usare la batteria se presenta danni o deformazioni evidenti.

9. Non effettuare una saldatura diretta sulla batteria. 

10. Non invertire la carica né sovraccaricare la cella. 

11. Non invertire la carica né collegare in modo inverso. 

12. Non collegare la batteria alla presa della corrente o 
all’accendisigari.

13. Non usare la batteria per apparecchiature non specificate.

14. Non toccare direttamente una batteria che presenta perdite.

15. Tenere la batteria lontana dalla portata dei bambini. 

16. Non continuare a caricare la batteria oltre il tempo specificato.

17. Non inserirla in un contenitore a microonde o ad alta pressione.

18. Non usare una batteria che presenta perdite in prossimità di 
fiamme.

19. Non usare né lasciare la batteria sotto il sole cocente (o nella 
macchina riscaldata dal sole).

20. Non usare la batteria in prossimità di luoghi in cui si genera 
elettricità statica che danneggiano il circuito di protezione.

21. La temperatura di carica deve rientrare tra 0 gradi centigrade e 45 
gradi centigradi. Non caricare la batteria al di fuori dell’intervallo 
di temperatura consigliato. 

22. Quando la batteria al primo utilizzo presenta segni di ruggine, 
cattivo odore o altre anomalie, non usare l’apparecchio e portare 
la batteria al negozio dove è stata acquistata.

23. In caso di utilizzo della batteria da parte de bambini, i genitori 
devono insegnare loro come utilizzare le batterie secondo il 
manuale con estrema cura. Inoltre quando i bambini stanno 
utilizzando le batterie, i genitori devono prestare la massima 
attenzione. 

24. Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini. Inoltre 
quando si utilizza la batteria assicurarsi che non venga tolta dal 
caricatore o dall’apparecchio da parte dei bambini piccoli.

25. Se la cute o gli indumenti assumono l’odore del liquido 
proveniente dalla batteria, lavarli con acqua fredda. Il liquido può 
causare irritazioni cutanee.

26. Non scaricare l’accumulatore con oltre 5c e non lasciar scendere la 
tensione a meno di 3 V per evitare danni all’accumulatore.

27. Non caricare mai l’accumulare sopra ad un tappeto, poiché 
sussiste il pericolo di incendio.

28. Non utilizzare l’accumulatore per attrezzature non specificate o 
per altri scopi.

29. Non toccare l’accumulatore se non è a tenuta stagna. Dopo aver 
toccato l’accumulatore lavarsi subito le mani.

30. Non utilizzare accumulatori gonfi o danneggiati.

31. La batteria può essere caricata soltanto all’interno di uno 
scomparto ignifugo.

32. Non lasciare mai incustodita la batteria durante la carica.
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Niente da avvitare o da assemblare! Il divertimento inizia appena 
aperto! Con solo poca pratica diventarai un perfetto pilota di elicotteri!

Controlla il tuo elicottero usando tutte quattro le funzioni. Con la 
funzione doppio rotore (Coassiale) il modello vola estremamente 
stabile e non necessita di un vero rotore.

Si può utilizzare solo in luogo chiuso, ma in mancanza assoluta di 
vento è possibile anche utilizzarlo all’aperto. La durata di volo con le 
batterie ai polimeri di lithio in dotazione è di 8 minuti.

Caratteristiche: 
• Capacità di volo estremamente stabile 

• Completamente montato pronto al volo 

• Radiocomando professionale 4 canali in 2,4 GHz 

• Giroscopio (per dargli la stabilità)

• Batteria 3,7 V/ 420 mAh ai polimeri di litio e caricabatteria LiPo

RTF Elicottero 4 canali 2,4 GHz, batteria LiPo 
3,7 V/ 420 mAh, caricabatteria 230 V LiPo

a. Il elicottero a più funzioni!

Aletta zavorrata

Pale inferiori

Palette superiori

Albero rotore principale

Testa rotore

Fusoliera

Carrello
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Le seguenti funzioni sono controllate 
tramite le due leve del radiocomando del 
trasmettitore manuale.
Per ogni funzione di controllo sul trasmettitore del 
radiocomando è presente un trimmer, che consente 
piccole correzioni della posizione neutrale.

Funzione Pitch 
(salita/discesa)

La funzione Pitch regola le altezze di volo di questo 
modellino di elicottero tramite un cambiamento del numero 
di giri di entrambe i rotori. Il comando avviene tramite la leva 
di sinistra. Inoltre questa viene azionata in modo continuo in 
avanti e indietro. 

Al contrario delle altre funzioni di comando, questa leva non 
ritorna elasticamente alla posizione intermedia. Se la cloche è 
completamente all’indietro, i motori sono spenti e i rotori si 
fermano. Quando la leva selettrice è spinta in avanti, i motori 
sono azionati e i rotori girano a seconda della posizione della 
leva con regimi sempre più elevati. 

Nella posizione intermedia della leva selettrice l’elicottero 
dovrebbe sollevarsi verticalmente.

Funzione della coda 
(Funzione del timone di direzione)

La funzione della coda provoca una rotazione del modello attorno 
all’asse verticale. Poiché l’elicottero possiede due rotori controrotanti, a 
uguale numero di giri dei rotori non si sviluppa alcuna coppia attorno 
all’asse verticale (albero del rotore). L’elicottero non necessita pertanto 
di nessuna elica di coda per la stabilizzazione. Per ruotare il modello 
attorno all’asse verticale (albero del rotore), i rotori devono girare a 
regimi leggermente diversi. La coppia risultante avvia la rotazione. 

Nel caso di regimi più bassi del rotore di guida nei confronti del rotore 
portante, la coppia del rotore portante è più alta, l’elicottero si porta in 
direzione di rotazione del rotore di guida attorno all’asse verticale. Con 
un numero di giri superiore del rotore di guida, la coppia del rotore 
portante è più piccola di quella del rotore di guida e l’elicottero si porta 
in direzione del rotore portante.

Il comando della funzione di coda avviene tramite la leva derecha. Se 
la leva viene azionata verso sinistra, la punta della fusoliera si porta a 
sinistra. Puntare a destra e anche la punta della fusoliera si porta verso 
destra.

Funzione Roll 
(funzione dell’alettone)

La funzione Roll provoca il volo laterale dell’elicottero tramite il 
sollevamento e l’abbassamento laterale del piatto oscillante. 

Il comando avviene tramite la leva destra.

Se la leva viene azionata verso sinistra, il modello si sposta 
lateralmente verso sinistra. La deviazione della leva verso destra dirige 
il modello lateralmente verso destra.

Funzione Nick 
(Funzione del timone di quota)

La funzione Nick provoca il volo in avanti e indietro dell’elicottero 
tramite il sollevamento e l’abbassamento del piatto oscillante. Il disco 
del rotore inferiore si inclina leggermente verso il basso, e il modello 
si inclina sull’asse trasversale. Se il muso si inclina verso il basso, una 
parte della portanza viene convertita in spinta propulsiva.

Se al contrario il muso si solleva, il modello vola a ritroso. Il pilotaggio 
avviene tramite la leva selettrice destra. 

La compressione in avanti facilita il volo in avanti, il tiraggio verso la 
parte posteriore fa volare il modello all’indietro.

Dati tecnici
Diametro del rotore principale 222 mm
Lunghezza 245 mm
Altezza 155 mm
Peso  73 g pronto al volo

Caricabatteria LiPo
 con ingresso per adattatore:  100 - 240 V/ AC, 50 - 60 Hz
 Uscita: 3,7 V/ 0,65 A

b. Funzioni di base dell’elicottero

Querachse(Nick)

A
ss

e 

ve
rt

ic
al

e

Asse 

trasversale
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Nella consegna è contenuto anche un trasmettitore manuale con 
due leve per il radiocomando, che hanno quattro funzioni. 

Queste funzioni vengono veicolate tramite i movimenti in 
avanti/indietro e a destra/a sinistra. 

AA x 8 necessitano batterie stilo per 
trasmettitore

 Posizionare le batterie cariche nel compartimento batterie del 
 trasmettitore.

 Nel posizionarle fare attenzione alla giusta polarità!

c. Radiocomando a 4 canali
uto anche un trasmettitore manuale con
ndo, che hanno quattro funzioni.

veicolate tramite i movimenti in
/a sinistra.

o batterie stilo per 

 Posizionare le batterie cariche nel comp
 trasmettitore.

 Nel posizionarle fare attenzione alla gius

Occhiello del telecomando 
per agganciare laccio a 
tracolla

Interruttore di 
accensione e di 
interruzione

Jack di ricarica

Interruttore reverse CH4 
funzione parte posteriore

Interruttore reverse CH3 Gas

Interruttore reverse CH2 Nick

Interruttore reverse CH1 alettone (roll)

Antenna

Funzioni sul retro del 
trasmettitore:
• Jack di ricarica

•  Vano batteria

CH1 Leva trimmer
alettone (roll)

 Nick davanti

Alettone  Alettone
a sinistra  a destra

 Nick dietro

 Salire

Girare a  Girare a
sinistra  destra

 Scendere

CH2 Nick
Leva trimmer

CH3 
Leva trimmer gas

CH4 Leva trimmer 
funzione parte posteriore 

Indicatore LED

Vano batteria

„Mode 2“
Leva sinistra: Gas
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Se in seguito alla messa a punto mediante i trim del trasmettitore
 il vostro modello, in hovering, continua a non essere stabile in 
orizzontale, è necessario regolare il piatto oscillante:

1.  Controllo del piatto oscillante: collegare l’accumulatore al modellino 
e accendere il trasmettitore. Dopo l’allacciamento del sistema RC, lo 
stick del gas deve essere impostato su Min. Portare i trim per nick e 
roll in posizione intermedia. Controllare ora che il piatto oscillante si 
trovi in posizione orizzontale. 

2.  Aggiustaggio del piatto oscillante: se il piatto oscillante non si trova 
su un piano orizzontale, regolarlo come di seguito riportato: 

a.  Staccare il tirante del piatto oscillante (staccare la sede di snodo 
sferico dal piatto oscillante). 

b.  Ruotare la sede di snodo sferico in senso orario o antiorario per 
regolare la lunghezza del tirante. 

 Dopo la regolazione, il piatto oscillante dovrebbe trovarsi su un 
piano orizzontale. (Si veda fig.)

c.  Premere quindi con cautela la sede di snodo sferico sulla testina a 
sfera.

Attenzione!!! 
Lavorare con molta cautela esercitando poca pressione e usando un 
cacciavite piccolo.

1. Funzione della vite di regolazione: regola la differenza delle 
rotazioni delle pale tra piano superiore e inferiore delle pale del 
rotore.

 a.  Vite in senso orario: le pale inferiori del rotore ruotano più 
 velocemente e l’elicottero trasla più a destra.

 b. Vite in senso antiorario: le pale superiori del rotore ruotano più 
 velocemente e l’elicottero trasla a sinistra.

2.  Il “PCB-CONTROL“ è regolato correttamente quando l’elicottero non 
mostra più una deriva in nessuna direzione.

e. Regolazione del piatto oscillante

d. „PCB-CONTROL“ – Settaggio meccanico della differenza dei due 
 piani delle pale del rotore (rotazione delle pale del rotore)

* Motore 2

 Motore 1

Cavo di alimentazione

* Servo 2

* Servo 1

Presa di alimentazione luci 

L R Antenna

90°
90°

Sede di snodo sferico

Tirante
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ATTENZIONE! 

Sino a un’altezza di circa 30 cm, il modello si 
trova nell’area di influenza delle turbolenze 
provocate dai suoi stessi rotori. 
Il cosiddetto „ground effect“ semplifica da un lato l’innalzamento 
dell’elicottero, in quanto l’aria che i rotori spingono verso il basso 
solleva l’elicottero dal suolo.

Se ci si trova nelle immediate vicinanze del suolo, l’effetto è di segno 
esattamente opposto, in quanto l’aria convogliata lateralmente 
provoca una pressione negativa, che finisce per trattenere l’elicottero 
al suolo. Ciò potrebbe provocare un atterraggio violento.

Per questa ragione il modello è instabile ad altezze contenute. 
Se lo scarso controllo del velivolo vi provoca difficoltà, aumentate 
progressivamente l’altezza di volo.

g. Ground Effect – Effetto suolo

Controllo delle pale del rotore
Mediante la forza centrifuga, le pale del rotore devono potersi 
allineare da sole di 180° le une verso le altre. Pertanto, prima del volo, 
controllare la sede delle viti di fissaggio delle pale del rotore. Serrare 
le viti in modo da consentire alle pale del rotore di ribaltarsi ancora 
verso il basso quando l’elicottero s’inclina di lato. Se le pale del rotore 
vengono fissate troppo o troppo poco, ciò può causare un comporta-
mento di volo instabile.

Attenzione!
Può succedere che i trim del trasmettitore vengano spostati durante il 
trasporto. Aggiustare correttamente l’assetto del trasmettitore prima 
di ogni volo con il modellino. 

f. Aggiustaggio delle pale del rotore

Viti di fissaggio
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Se il modello reagisce in senso opposto a una o più funzioni di comando, utilizzando gli interruttori reversibili posti sul lato anteriore 
del trasmettitore è possibile invertire la direzione di reazione.

Salita Leva di comando sinistra
in avanti

Discesa Leva di comando sinistra
indietro

Rotazione a sinistra Leva di comando sinistra
a sinistra

Rotazione a destra Leva di comando sinistra
a destra

Abbassare il naso Leva di comando 
destra in avanti

Sollevare il naso Leva di comando 
destra indietro

Roll a sinistra Leva di comando destra
a sinistra

Roll a destra Leva di comando destra
a destra

h. Funzioni del radiocomando Mode 2
Impatti dei movimenti della leva di comando sul modello (le indicazi-
oni delle direzioni sono considerate in direzione di volo)
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Inserire l’accumulatore dell’aeromobile
Inserire la batteria del velivolo prudentemente da dietro nel vano 
batteria.

i. Preparativi: caricamento e avvertenze
Avvertenze relative al caricabatteria

Dati: 
Tensione di uscita: CA 4,2 V 

Corrente di carica:  650 mA 

Visualizzazione stato: 
LED verde: caricamento concluso o accumulatore non collegato

LED rosso: caricamento in corso

Interruzione automatica del caricamento: 
Quando la tensione dell’accumulatore sotto carica raggiunge 4,2 V, il 
caricamento dell’accumulatore viene terminato automaticamente.

Istruzioni per l’uso: 
1.  Inserire il caricabatteria nella presa di rete (nota: la tensione deve 

essere compatibile con il caricabatteria. Lo standard di tensione 
varia di paese in paese.) 

 Il LED di stato mostra ora una luce verde e indica che il 
caricabatteria funziona normalmente e che è pronto per il 
caricamento. 

2.  Collegare l’accumulatore al caricabatteria facendo attenzione alla 
corretta polarità. Il LED mostra ora una luce rossa e indica che 
l’accumulatore è sotto carica. 

3.  Se il LED lampeggia, il caricabatteria entra nello stato „riduzione 
della corrente di carica“. A caricamento completato il LED diventa 
verde; l’accumulatore è quindi completamente carico e pronto per 
l’uso. 

Attenzione
1.  Non aprire per nessuna ragione il corpo del caricabatteria né e

seguire modifiche. 

2.  Durante il caricamento non avvicinare il caricabatteria a materiali 
combustibili. 

3.  Il caricabatteria può essere usato solo per l’accumulatore di volo 
originale. 

4.  Durante il caricamento, il caricabatteria deve essere collocato 
lontano dalla portata di bambini. 

5.  Non lasciare mai il caricabatteria incustodito durante il 
funzionamento. 

6. Se il LED del caricabatteria si spegne, se la temperatura 
dell’accumulatore o dell’alimentatore sale rapidamente, ecc., 
interrompere immediatamente il caricamento e staccare la spina 
dalla presa di rete. 

7.  L’accumulatore di volo deve raffreddarsi completamente dopo 
l’utilizzo e prima del caricamento successivo.
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Equilibrio del modello
L’elicottero deve essere ben equilibrato. Con una posizione centrale 
scorretta si perde il controllo del velivolo!

Il baricentro del modello è preimpostato. Eventuali modifiche sono 
necessarie qualora non foste contenti delle caratteristiche di volo del 
velivolo.

Il baricentro del modellino dovrebbe essere esattamente nel centro di 
rotazione dell’asse del rotore.

Spostare la batteria del velivolo, per individuare la posizione centrale 
ottimale.

• Appendere l’elicottero sulla testa del rotore superiore, nel 
prolungamento dell’asse di rotazione. L’elicottero non deve essere 
inclinato in avanti o indietro, indipendentemente dalla posizione 
delle pale del rotore principale.

• Quando il naso si abbassa, il modello è appruato. Spostare di poco 
la batteria del velivolo verso la parte posteriore.

• Quando invece è la coda ad abbassarsi, spostare la batteria del 
velivolo in avanti, per regolarne il baricentro.

Assicurare la batteria del velivolo quando si trova la posizione centrale 
ottimale.

Bilanciamento laterale
Sostenere l’elicottero alle estremità dei bracci di coda e il più avanti 
possibile in direzione dell’asse longitudinale. Togliere la calotta 
dell’abitacolo. L’elicottero non deve essere inclinato lateralmente, 
indipendentemente dalla posizione delle pale del rotore principale.

Fissaggio delle pale del rotore
Le pale del rotore devono allinearsi tramite la forza centrifuga di 180° 
l’una con l’altra.

• Verificare la posizione delle viti di fissaggio (a) delle pale del rotore:

 Le viti devono essere serrate a tal punto che le pale del rotore 
possano comunque ribaltarsi verso il basso, quando l’elicottero 
s’inclina lateralmente.

• La levetta (b) per la regolazione del rotore superiore è fissa e non si 
può regolare.

(a)

(b)

Accensione del modello
Assicurarsi di avere a disposizione abbastanza spazio per effettuare 
le prime prove di volo. Anche quando l’elicottero verrà in seguito 
provato in spazi più ridotti, si tenga presente che si necessitano 
sempre all’aperto di ca. 3 m in tutte le direzioni.

• Posizionare il modello su una superficie liscia e piana, in modo 
tale che l’elicottero possa liberamente librarsi in volo e decollare.

• Posizionare l’elicottero a ca 2 m davanti a sé con la coda rivolta 
verso la vostra direzione. In questo modo la direzione di rotta 
dell’elicottero corrisponde alla direzione di pilotaggio.

• Svolgere completamente l’antenna di ricezione e assicurare il filo 
dell’antenna sullo scarico della trazione con un nastro adesivo 
contro la fusoliera.

• Portare la leva di destra del radiocomando (pitch) in posizione
 completamente arretrata.

• Verificare che la leva del trimmer della funzione pitch si trovi più o 
meno in posizione centrale.

Attenzione!
•  Collegare la batteria 

ricaricata all’elicottero.

• Solo ora accendere il 
trasmettitore.

j. Volo

2 m



89

I

CARSON Mini Tyrann

In questa fase non è consentito spostare il 
modello.
• Nel giro di pochi secondi il modellino sarà pronto. È possibile fare 

una prova muovendo leggermente verso sinistra e destra la cloche 
di comando destra, controllando che la testa del rotore risponda ai 
comandi.

• Spostare la leva di comando di destra leggermente in avanti, sino a 
ottenere il sollevamento del modello dal suolo.

• Lentamente arretrare di nuovo la leva di comando, per consentire 
l’atterraggio morbido del modello.

La leva deve essere azionata con movimenti di 
precisione!

Controllo della portata del radiocomando
Controllate il funzionamento e la portata del vostro radiocomando 
prima di ogni accensione o dopo un incidente, per evitare di perdere il 
controllo del vostro modello. 

Quando la leva di comando è in posizione neutrale di Nick e Roll, 
anche il piatto oscillante deve trovarsiin posizione neutrale. 

Ove ciò non avvenga, correggere la posizione con il trimmer 
dell’apposito canale di comando posto sul trasmettitore.

• Allontanarsi dal modello lentamente (con motore spento).

• Azionare in successione la leva di comando Nick e Roll e

•  Verificare le reazioni del modello.

Non guidare mai un modello se il radiocomando non funziona 
perfettamente! Nel migliore dei casi danneggerete, “solo” il modello.

Se il radiocomando non funziona perfettamente, controllate lo stato 
di carica delle batterie, quindi controllate che nessun altro pilota stia 
utilizzando la vostra frequenza nei paraggi.

Stabilizzazione dell’elicottero
Già pochi istanti prima che l’elicottero si alzi dal suolo è possibile capire 
se ruoterà in una particolare direzione o se invece scivolerà.

Correggere le deviazioni rispetto alla salita verticale utilizzando il 
trimmer delle relative funzioni di comando.

La fusoliera ruoterà verso destra: 
• Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione coda 

sulla leva di comando sinistra a scatti.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se 
la correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la tendenza 
a ruotare verso destra.

La fusoliera ruota verso sinistra: 
• Procedere come descritto sopra, ma spostare il trimmer della 

funzione coda sulla leva di comando a scatti verso destra.
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Il modello scivola (va alla deriva) oppure tende a 
ribaltarsi verso destra:
• Rilevare il numero di giri e spostare il trimmer della funzione rollo 

sulla leva di comando verso sinistra.

•  Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se la 
correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la tendenza 
a ruotare verso destra.

Il modello scivola (va alla 
deriva) oppure tende a 
ribaltarsi verso sinistra:
• Procedere come descritto sopra, ma 

spostare il trimmer della funzione roll 
sulla leva di comando a scatti verso 
destra.

Il modello scivola (va alla deriva) in avanti:
•  Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione nick 

sulla leva di comando a scatti verso destra, verso il basso.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se la corre-
zione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare nuovamente il 
trimmer verso il basso. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la tendenza 
ad andare alla deriva verso avanti.

Il modello scivola (va alla deriva) all’indietro:
• Procedere come descritto sopra, ma 

spostare il trimmer della funzione 
coda sulla leva di comando a scatti in 
avanti.

Volo stazionario
Si parla di volo stazionario quando l’elicottero è in grado di mantenere 
una posizione stabile in aria. Il volo stazionario è consentito con un 
solo elicottero e non deve essere assunto come figura di volo di base. 

Acquisite dimestichezza con le funzioni di comando del vostro 
radiotrasmettitore, sino a diventare degli esperti. 

•  Posizionare l’elicottero a ca. 2 m davanti a sé con la coda rivolta 
verso la vostra direzione.

• Lasciare muovere l’elicottero sul suolo e spostarlo dapprima 
leggermente in direzione laterale, quindi anteriore e posteriore.

• Quando avete raggiunto dimestichezza con il movimento al suolo, 
date potenza e lasciate che oscilli sul pavimento, senza tuttavia 
provocare la rotazione della fusoliera né consentire che il velivolo 
vada alla deriva.

• Contrassegnate un punto sul pavimento che fungerà da punto di 
partenza per il vostro modello. Cercate di mantenere l’elicottero su 
questo punto e di fare in modo che rappresenti anche il punto di 
atterraggio. 

• Muovete con cautela la leva di comando, per evitare un atterraggio 
troppo brusco. Cercate di acquisire maggiore sensibilità in fase 
di comando, esercitandovi nel sollevamento, nell’oscillazione e 
nell’atterraggio del velivolo.

• Se osservate delle incongruenze in fase di comando o una 
irregolarità nel rotore, effettuate un atterraggio

 immediato e correggete le impostazioni necessari.

•  Aumentate progressivamente l’altezza di volo.

A partire da un’altezza di circa 2 m, l’elicottero non è più soggetto a 
turbolenze provocate dai propri rotori e l’assetto di volo è più stabile.

k. Introduzione al volo libero
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Quando riuscite a dominare il volo stazionario, 
potete iniziare con alcune semplici figure di 
volo:

• Esercitatevi con il modello, lasciandolo salire, scendere e oscillare, 
ma anche volare in avanti, all’indietro e imparate a curvare.

Training di volo libero
• Quando vi sentite sicuri, disponetevi lateralmente rispetto al 

modello e cercate di comandarlo da questo angolo.

• In alternativa potete lasciare volare il modello e guidarlo in 
direzione opposta.

• Evitate bruschi spostamenti del carico in quanto ciò potrebbe 
provocare un contatto tra il rotore superiore e quello inferiore, con il 
conseguente ribaltamento del modello.

• Il modello deve volare sempre davanti a voi. In alternativa potete 
farlo volare circolarmente sopra di voi. Facendo volare il modello 
alle vostre spalle, potreste perdere l’orientamento e di conseguenza 
il controllo del velivolo stess.

Non cercate di prendere l’elicottero durante la 
fase di volo!

j. Soluzioni problematiche
Leggere queste avvertenze prima che si verifichino!

Problema Causa Eliminazione

Il modello non si muove 1. Verificate se il trasmettitore e la ricevente sono accesi Accendere il trasmettitore e/o la ricevente

2. Verificate la carica della batteria di trasmettitore e 
 ricevente

Inserite una batteria caricata completamente

3. Il trimmer della funzione pitch si trova in posizione 
 superiore

Verificare che la leva del trimmer della funzione 
pitch si trovi in posizione centrale o leggermente 
al di sotto.

Il motore non ruota 1. Motore difettoso Sostituire il motore

2. Il motore si surriscalda Lasciare raffreddare il motore

Il modello non risponde 
correttamente ai comandi o 
il volo non è regolare

1. Verificate la carica della batteria di trasmettitore e 
 ricevente

Inserite una batteria caricata completamente 

2. L’antenna della ricevente non è ancora 
 completamente estratta 

Estrarre completamente l’antenna della ricevente

Il modello non decolla 1. Le pale del rotore sono piegate Sostituire le pale del rotore

2. Il motore si surriscalda Lasciare raffreddare il motore

3. La batteria è scarica Caricare la batteria o sostituirla

Impossibile regolare i rotori Il trimmer non è stato impostato in maniera corretta Correggere il trimmer, agendo sul regolatore del 
pitch

Il modello si muove in 
avanti, all’indietro e 
lateralmente, ma non 
oscilla 

Verificare che l’elicottero non sia esposto a correnti d’aria, ad 
esempio a causa di una finestra aperta o di un impianto di 
climatizzazione. La corrente d’aria rende impossibile il volo 
stazionario.

Chiudere la finestra/porta, disattivare l’impianto 
di climatizzazione oppure 
scegliere un ambiente più idoneo.

Il modello vibra 
pesantemente 

1. Verificate se i rotori ruotano Eventualmente cambiate le pale del rotore

2. Verificare che il modello sia correttamente bilanciato Eventualmente cambiate le pale del rotore

La coda non viene 
stabilizzata 

1. Una o più pale del rotore sono difettose Sostituire uno o due pale dei rotori

2. Il rotore inferiore e quello superiore hanno un attrito  
 diverso sull’albero del rotore

Assicurarsi che i due rotori possano essere ruotati 
con facilità

3. La velocità di rotazione del rotore superiore e di 
 quello inferiore non è omogenea

Correggere il trimmer del trasmettitore
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Austausch von Teilen • Parts Replacing • 
Remplacement de pièces • Intercambio de piezas • 
Sostituzione dei componenti

Landing ski assembly • Montage Landegestell Swash plate assembly • Montage Taumelscheibe Tail beam assembly • Heckmontage

Motor installation • Motorinstallation Servo installation • Montage Servo
Main shaft and shaft core assembly •
Montage Rotorkopf

Stabilizer assembly/Stabilisatorstange

Landing ski, tail supporting bar, tail 
supporting bar bracket

Landekufe, Heckrohrabstützung, 
Verbinder

Press A into B, then press B set to 
C and at last press C set into D.

A mit B verbinden, dann B in 
C setzen und zuletzt C in D 
drücken.

Connect A through B and then insert A into D, at last 
connect C with D.

A mit B verbinden und dann A in D einsetzen. 
Zuletzt montieren Sie D mit C.

A

B

C

D

  B A
 C D
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Explosionszeichnung 

Exploded Drawing

Vue eclatée

Vista desarrolladda

Disegno esploso
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No Description Bezeichnung

1 50 060 8092 LiPo battery LiPo Akku

2 50 050 8484 Tail supporting bar Heckabstützung

3 50 050 8484 Screw Schraube

4 50 050 8484 Tail supporting bar bracket Heckabstützung Aufnahme

5 50 050 8484 Stabilizer Leitwerk

6 50 050 8484 Screw Schraube

7 50 050 8484 Tail rotor wing Heckrotor

8 50 050 8484 Tail boom Heckausleger

9 50 050 8484 Servo holder Servohalter

10 50 050 8484 Vertical rudder Leitwerk

11 50 050 8488 Servo Servo

12 50 050 8484 Screw Schraube

13 50 050 8488 Servo arm Servohebel

14 50 050 8488 Screw Schraube

15 50 050 8485 Screw Schraube

16 50 050 8488 Small ball buckle Kugelpfanne

17 50 050 8485 Metal ball joint Kugel

18 50 050 8488 Servo push rod Servogestänge

19 50 050 8486 Lower rotor blade Rotorblatt unten

20 50 050 8486 Screw Schraube

21 50 050 8486 Rotor wing grip pin Blatthalter Stift

22 50 050 8486 Rotor wing grip Blatthalter

23 50 050 8486 Bearing seat Lagerbuchse

24 50 050 8486 Copper bearing Lager

25 50 050 8486 Gasket Scheibe

26 50 050 8486 Main shaft Rotorwelle innen

27 50 050 8486 Upper rotor hub Zentralstück oben

28 50 050 8487 Sleeve for the stabilizer Hülle Stabilisator

29 50 050 8487 Stabilizer Stabigewicht

30 50 050 8487 Stabilizer steel rod Stabistange

Ersatzteile • Spare Parts • Pièces détachées • Recambios • 
Ricambi

55
56

57

58

59

60



95CARSON Mini Tyrann

Er
sa

tz
te

il
e

No Description Bezeichnung

31 50 050 8487 Insert part on the steel rod Stabi-Zentralstück

32 50 050 8487 Stabilizer pull rod Stabigestänge

33 50 050 8487 Steel wire Stabigestänge

34 50 050 8486 Upper rotor blades Rotorblatt oben

35 50 050 8485 Lower rotor hub Zentralstück unten 

36 50 050 8485 Swash plate pull rod Verbinder Taumelscheibe

37 50 050 8485 Inside swash plate Innenteil Taumelscheibe

38 50 050 8485 Carbon sleeve Außenwelle Karbon

39 50 050 8485 Ball joint Kugelgelenk

40 50 050 8485 Ball bearing for the swash plate Kugellager Taumelscheibe

41 50 050 8485 Outside swash plate Außenteil Taumelscheibe

42 50 050 8485 Spacing sleeve Distanz-Ring

43 50 050 8487 Motor Antriebs-Motor

44 50 050 8484 Screw Schraube

45 50 050 8487 Motor gear Ritzel

46 50 050 8487 PCB Steuereinheit (Regler/Emfänger)

47 50 050 8484 Frame Rahmen

48 50 050 8485 Main shaft ball bearing Lager

49 50 050 8485 Gear reducer A Hauptzahnrad (A)

50 50 050 8485 Ball bearing Kugellager

51 50 050 8485 Gear reducer B Hauptzahnrad (B)

52 50 050 8485 Spacing sleeve for the gear reducer Fixierung für Hauptzahnräder

53 50 050 8485 Screw Schraube

54 50 050 8484 Landing ski Landegestell

55 3.0 LED 3.0 LED

56 3.0 LED seat LED-Halter

57 50 050 8483 Rubber gasket Gummiführung

58 50 050 8483 Canopy Kabinenbhaube

59 0.5 LED seat LED-Halter

60 0.5 LED 0.5 LED
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Ersatzteile
Spare Parts
Pièces détachées
Recambios
Ricambi

500608092 LiPo battery 3.7 V/ 420 mAh
 LiPo Akku 3,7 V/ 420 mAh

500508485 Swash plate pull rod, swash plate 
set, gear reducer set, shaft core set, 
spacing sleeve set, rotor head set 

 Rotorkopfset

500508486 Main blade set, main blade grip 
set, stabiliser / Rotorblattset

500508487 Motor and PCB controller
 Regler/Empf. Einheit mit Motoren

500508488 2x 3.6 g Servos
 2x Servos 3,6 g

500508482 Charger
 Ladegerät

500508483 Canopy
 Kabinenhaube

500508484 Frame set, landing ski set, 
complete tail boom, training set

 Rahmenset mit Landegestell
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For Germany:
Service-Hotline:

Mo - Do 8.00 – 17.00 Uhr
Fr  8.00 – 14.30 Uhr

01805–73 33 00
14 ct/min

CARSON-MODEL SPORT
Werkstraße 1 • D-90765 Fürth • Germany

www.carson-modelsport.de

CARSON-Model Sport
Abt. Service
Mittlere Motsch 9
96515 Sonneberg


